MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPATHU
TABPIMCHKUHN JEP’)KABHUM ATPOTEXHOJIOI'TYHHUHM YHIBEPCUTET
IMEHI IMUTPA MOTOPHOI'O

Kadenpa «IHO3eMHI MOBUY

3ATBEP/I)XXYIO
3aBigyBau kadeapu iHO3EMHUX MOB
JIOIL. Y )Ceitnana CAUMOHEHKO

29 cepnus 2022 p.

POBOYA NIPOI'PAMA HABYAJBHOI JJUCHUILIIHA

«IHo3emMHa MoBa (32 npodeciiiHUM cipAMyBaHHAM) (AHTTiHCbKA)»

JUTst 37100yBaviB CTyNeHs BUIOi ocBiTH «bakanaBpy»
31 cnerianbHOCTI 181 «Xapuosi TexnoJiorii» 3a Ol XapuoBi TexHosOT1i
(Ha OCHOBI TOBHOI 3araJIbHOI CEPEIHbOI OCBITH)
bakyabTeT ATPOTEXHOJIOTIN Ta €KOJIOT1i

2022 — 2023 1. p.



PoGoua mporpama HaB4YaiabHOI AMCIUILIIHU «]HO3eMHa MoBa (3a mpodeciiHuM
CIpsIMyBaHHsIM) (aHIJIHCBbKA)» IS 3700yBadiB  CTYIEHS BHINOI OCBITH
«bakanaBp» 31 cnemianbHOcTl 181 «XapuoBi TexHonorii» 3a OIIIl Xapuosi

TEXHOJIOTIi (Ha OCHOBI TIOBHOI 3arajibHOi CEPeIHBOI OCBITH). — 3amOPiKIKS,
THATY.-11c.

Po3po6uuk cT. Buki. Ipuna KpuBoHoc

PoGoua nporpama 3aTBep/keHa Ha 3acilaHH] Kadeapu 1HO3eMHUX MOB
[Tpotoxon Ne 1Big 29 cepnnst 2022 poky

3aBigyBayu kadeapu iHO3EMHUX MOB

JTOIL. 2. Citnana CUMOHEHKO

7

CxBaneHo MeroauuHoro komiciero ¢akynprery ATE 31 cmemiampHOCTi 181
«XapuoBi TexHosorii» 3a OIIIl XapdoBi TexHoJOrIi s 3100yBayiB CTYINEHS
BUIO1 OCBITH «bakanaBp» (Ha OCHOBI OBHOI 3arajbHO1 CEPEIHBOT OCBITH)

[Tporokon Ne 1 Big 31 cepnust 2022 poky

I"onoBa, gortr. Qj;ﬁ? Jro6oB 3JIOPOBIIEBA

© TOAATY, Kpuonoc 1.A. 2022 pik



1. OMIUC HABYAJIbHOI JUCHUILIIHU

HanimenyBanns
MTOKa3HUKIB

['any3b 3HaHB,
CHEILIaIbHICTh, CTYIIHb
BUIIO1 OCBITH

XapakTepuCTUKa HABYAJIbHOL
JTUCIATLTIHA

aeHHa ¢popMa HABYAHHS

Kinbkicts kpeauTiB — 4

['any3b 3HaHB
18 «BupoOHMUITBO
Ta TEXHOJIOTID»
(wugp i Hazea)

3a BHOOPOM CTY/IEHTA

3arajgpHa KUIBKICTH

CremaibHICTD: Kype Cemectp
rojiuH — 120 roaun 181«Xapuosi
- - TEXHOJIOTID) . .
3MICTOBUX MOJYJIIB —2 : 3-it o-it
(wughp i nazea)
KinbkicTb
Buj 3anare
rOJMH
Jlexi -
JlabopaTopHi
TwxHeBe 3aHATTS
HABAHTAKECHHS: [TpakTuuni 40 1o
ayTUTOPHUX 3aHATH — CtyniHp BHIIOT OCBITH: 3aHATTS A
2 ropa. «bakanaBp» CemiHapchKi
caMocCTiiiHa poboTa 3aHSITTS
CTyaeHTa — 6 roa. CamocriitHa
80 roa.
pobora

dopMa KOHTPOJIIO:
nudepeHIiioBaHNN 30K




2. META TA 3ABJJAHHS HABYAJIbHOI JUCHUILJIIHU

Mema oucyunninu — ¢GOpMyBaHHS y CTYJICHTIB aHIVIOMOBHOI MpodeciitHol
KOMYHIKaTUBHOT KOMITETEHIIIi y BCIX BHIaX 1HIIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI JisSJTbHOCTI
(uMTaHH1, TOBOPIHHI, ayAilOBaHHI, ITMCHhMI), a, TAKOXK, BIOCKOHAJICHHS HAaOyTHX Ha
nonepeHLOMY €Talll HaBYaHHS 3a2aibHuXx (3HAHHS CBITY, COIIOKYJIBTYPHI 3HAHHS,
MDKKYJIBTYPHE YCBIJIOMJICHHSI, BMIHHS Ta HAaBUYKH, «KOMIIETEHIISl 1CHYBaHHS,
BMIHHA YYHMTHCS, MOBHa 1 KOMYHIKaTMBHa CBIJIOMICTb, 3arajbHi (DOHETHYHI
3MI0HOCTI, €BPUCTUYHI BMIHHS) Ta KOMYHIKAMUGHUX KOMIIETEHITIN (JIIHTBICTUYHOT,
JIEKCUYHO1, TpaMaTUYHOI, CEMaHTU4IHO1, PoHOMOTIYHOT, opdorpadiuHoT).

3as0annsa oucyuniiny — HaOyTTs] HABUYOK MPAKTUYHOTO BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO B Pi3HMX BHJaX MOBJIEHHEBOI JISUTBHOCTI B 00CsA31 TEMATUKH, 3yMOBJICHOT
norpedbamu chep MaOyTHBOI AISIIBHOCTI (0coOHCTOl, MyOiyHOi, TpodeciitHol,
OCBITHBOT) Ta BJIOCKOHAJICHHS BXKE€ HAOYTHX BMIiHb 3 JIEKCUKU Ta TPAMaTUKH 4Yepe3
OTIpaIOBaHHs HOBITHBOI aBTEHTUYHOI 1H(GOpMAIIii, MPOAYKYBAHHS J1JIOTTYHOTO Ta
MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHSI Y MeXkaX MOOYyTOBOI Ta 3arajlbHOOCBITHBOI TE€MaTHKU;
NepeKsaaj pPiJHOI MOBOKO AaHIJIOMOBHMX TEKCTIB TOOYTOBOTO XapakTepy;
aHOTYBaHHSI TEKCTIB 3araJIbHOOCBITHBOTO Ta COIIOKYJIBTYPHOIO XapaKkTepy piIHOIO
Ta 1HO3€MHOI0 MOBAMH.

B pe3ynbpTaTi HaBYaHHS aHTIIIHCHKOT MOBH CTYJEHT TOBUHEH

3Hamu: JeKcuyHui mamepian B 00cs31 MNOOYyTOBOI, 3arajJlbHOOCBITHBOI
TEMATUKH, HNPOOYKMUBHUL 2PAMAMUYHUL MIHIMYM JUISI CTYISHTIB HEMOBHHUX
3aKJIaiB OCBITH: jiecioBa “t0 be”, “to have”, ¢opmu Present, Past Indefinite
Active ma Passive; Future Indefinite, Future Continuous, Present Continuous,
Past Continuous, Present Perfect, Past Perfect, Active and Passive voices,
MOJAJIbHI Ji€cioBa Can, may, must; cTymeHi MOpIBHAHHS TNPUKMETHHUKIB Ta
MPUCITIBHUKIB; YUCIIIBHUKHU.

émimu: PO3yMITH OCHOBHHH 3MICT HOPMAaTHBHOTO MOBJICHHS 3 TEM 4YacTo
B)KMBAHMX IPU HABYaHHI Ta Mij] Yac J03BULISA; po3yMith 3MmicT TB mporpam 3 kona
ocobuctux Ta mpodeciiHUX IHTEPECIB MPU TOBUIBHOMY YITKOMY MOBJCHHI Yy
HOPMAJIbHOMY TEMIIl; YATAaTH 3 BHCOKHM PIBHEM CaMOCTIMHOCTI Ta PO3YMITH
HaWy»XKUBaHIII Ta TOB’s3aHI 3 TOBCAKACHHOIO Ta mNpodeciiiHo MisUTHHICTIO
MOBJICHHEB1 3pa3Kd; PO3YyMITH OMHUCH, MOJIi, MOYYTTSI B OCOOMCTHX JIUCTaXx;
BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY HEBHMYIIEHO, 0€3 IMiJTOTOBKH BCTYIATH 0 PO3MOBH 3
3HallomMux TeM (ciMm'si, X001, HaBYaHHS, MMOJOPOXKI, MOTOYHI MO/ii); pOOUTH OMUCH
Ta TPE3CHTaIlli 3 IMPOKOr0 KOoJIa TeM, MOB’SI3aHUX 3 OCOOMCTUMHU 1HTEpPECaMU;
MUCAaTH OCOOMUCTI JIMCTU, OITUCYIOUH TO11 Ta BPAKEHHS.

Oymu o3HaiomneHum. 3 BHUMOTaMH JI0 BOJIOJIIHHS 1HO3EMHUMU MOBaMH
BIJIMOBITHO /10 3arajibHOEBPONEHCHKUX PEKOMEH AN 3 MOBHOT OCBITH ISl PIBHS
OakanaBpa (B1/ B2 - He3ane)xHUI KOPUCTYBaY).



3. MPOT'PAMA HABYAJIBHOI JUCHUILJITHA

3microBuii moayan 1. «Welcoming families / Bimanus poouny

Tema 1. (Unit 1) Family and relationship / Poxuuni B3aeMoBiqHOCHHM

[1, c. 6-12, 126-130, 174-175]

IpakTuune 3auarra 1. Family life / XKurra y cim’i [1, C. 6-7, 174]

BUBYCHHSI JIEKCHYHUX OJIMHMIID, TTOB’SI3aHUX 3 B3a€MOBIIHOCHHAMH Yy CiM’i, CIIJIbHHX CBAIT,
MIPOBEICHHAM BUILHOTO Yacy. PoOoTa 31 CIOBHUKOM MMOCIOHMKA.

IIpakTnune 3anarTa 2. Social network / Comiannna mepe:xa [1, c. 8-10, 175]

P03BUTOK HaBUYOK YWTAHHS Ta BUKOHAHHS BIPAB HA BIJMOBITHICTH TBEPIKEHb IO TEKCTY.
[TpocmyxoByBaHHs ayaio3amucy 3 METOK BH3HAYEHHS BIPHOCTI YM XMOHOCTI TBEPIUKECHb J0
TekcTy. Po6oTa 31 CJIOBHMKOM MOCIOHHKA.

IpakTuune 3ausarrsa 3. Use of English / Bukopucranns mosu [1, c. 11-12, 126-130]
[ToBTopeHHss Tpynmw TemepimHiX Ta MaWOyTHIX uyaciB. JliecioBa 3 NpUHMEHHHKAMHU.
[TpocmyxoByBaHHS ay/1i03aIKCy 3 METOIO IETAILHOIO PO3YMIHHS TEKCTY.

Tema 2. (Unit 2) People and society/ JIvoauna y cycnijibcTBi

[1, c. 16-22, 130-132, 175-177]

IpakTuune 3ausarTs 4. Social life / Cycninbne sxurra [1, ¢. 16-17, 175]

BuB4YeHHS JIGKCHYHUX OJMHUIL, TIOB’S3aHUX 3 OCOOHUCTICTIO JIFOIMHM, Ii MOYYTTSIMH, i1 POl y
CyciabCcTBi. PoO0Ta 31 CIOBHMKOM IMOCIOHHKA.

Ipakruune 3ausarTa 5. Colourful personalities / XapusmaTuuni ocodoucrocri [1, ¢, 18-20,
176-177] Po3BUTOK HABHMYOK YMTAHHS Ta BUKOHAHHS BIPAB Ha BIIMOBIIHICTH MiX 3ar0JIOBKAMHU
Ta TekcTamu. [IpociyxoByBaHHS aymio3amucy 3 METOI BUOOPY NMPaBMIIBHOI BiIIOBIAL 3 TPHOX
BapiaHTiB. Po6oTa 31 cTOBHUKOM 1OCiOHUKA.

IpakTuune 3ausarrs 6. Use of English / Bukopucranns mosu [1, c. 21-22, 130-132]
[ToBTOpEeHHS MpUIHMEHHHKIB Yacy Ta micusd. Aptukii. [IpociyxoByBaHHS ayaio3amucy 3 METOIO
BU3HAYEHHS BIPHOCTI UM XHMOHOCTI TBEpKEHb 710 TEKCTY. PoOoTa B mapax 3 00roBOpeHHsIM poJti
JIOIMHU Y CYCHUIBCTBI, OITMC MAJIIOHKIB.

Tema 3. (Unit 3) Hotel as a Home / B roreui sik ynoma

[1, c. 26-32, 132-136, 177-179]

IIpakTuune 3ausatrs 7. All about home / Bee npo nomiBky [1, c. 26-27, 177]

BuBYeHHS JIEKCHYHHMX OJWHHMIb, TMOB’S3aHMX 3 OIKMCOM CBO€EI JOMIBKH, POOOTH MO JIOMY,
OpEeHYBaHHIO MMOMEIIKaHHs Ta BITHOCHH 3 cycinaMu. PoOoTa 31 ClIOBHMKOM MOCIOHUKA.
IpakTuune 3ausarTs 8. Living the high life / Kurtrs y xmapouocax [1, ¢. 28-30, 178-179]
Po3BUTOK HABMUYOK YWTAaHHS Ta BUKOHAHHS BIPAaB Ha 3allOBHCHHS NPOMYCKIB B TEKCTI.
®pazeosoriuni aiecioBa. [IpociyxoByBaHHS ay/103anucy 3 METOK BH3HAYEHHS BIPHOCTI 4u
XMOHOCTI TBEpKEHb /10 TEKCTY. Po60Ta 31 CTOBHHKOM MOCIOHHUKA.

Ipakruune 3auarTa 9. Use of English / Bukopucraunst moBu [1, ¢. 31-32, 132-136, 34]
[ToBTOpEHHS TPy MUHYJIUX YaciB, popmu Used 0, Heo3HAUEHHUX 3aMEHHHUKIB, 3/1UyBaIbHUAX
Ta HE3TYyBaJbHMX IMEHHHKIB, 3aliMCHHHMKH SOMe, any, many, much, few, little, a lot of.
[IpocinyxoByBaHHsI ayAio3amucy 3 METOIO JETaJIbHOTO pO3yMiHHS TekcTy. PoOoTa B mapax 3
0OTOBOPEHHSIM TEM, OB’ s13aHUX 3 IOMIBKOIO, OITUC MAITFOHKIB.

IpakTuune 3ansarra 10. Food additives and food preservation / XapuoBi no6aBku Ta
30epiranns (Texts 7-8) [2, ¢. 156-163]

Onpayrosanns 1-20 3a60amnns 3 noza ayoumoprozo yumanns. CrijakyBaHHs 3a TeMoro. KoHTponb

c(OpMOBAHOCTI BMiHb OIJISIIOBOTO YHUTaHHS Ta TONIYKYy HeoOximHoi iHdopmarii. IlpakTuka
YCHOTO OOTOBOPEHHS MPOYUTAHOTO.

Iliozomoeka 00 niocymko6020 Konmponro 1 3aCBOEHHS JIEKCUKO-TPAMAaTHYHOTO MaTepiany y
BIIPABJISTHHI 3 MHChMa, ay/IiF0BaHHs, YUTaHHs, roBopinus [Units 1-3].




3micToBuii MmoayJs 2. «Living in a hotel / ZKumms nrwoounu 6 zomeni»

Tema 4. (Unit 4) Education /Ocsira [1, c. 36-42, 137-138, 179-180]

IIpakrunune 3anarTa 11. Students’ life / Oco6auBocTi xxuTTH cTyaentis [1, c. 36-37, 179]
BuBueHHSs JIEKCUYHUX OJMHHUIID, ITOB’SI3aHUX 3 CUCTEMOIO HAaBYaHHS. Cram BHpa3u 3 dO, make,
take. PoboTa 3i CJIOBHHKOM MOCIOHHKA.

IIpakTuune 3auaTTa 12. Learning at home / lomamne HaBuanus [1, c. 38-39, 180]
Po3BUTOK HAaBMYOK YMTAHHSA Ta BUKOHAHHSA BIpaB Ha BUOIp 3 4 BapiaHTIB OAHI€T MPaBUIbHOL
BiamoBiai. PoGoTta 31 cioBHukKOM TmociOHuKa. [IpociyxoByBaHHS aymio3amucy 3 METOIO
BU3HAYCHHS BIPHOCTI UM XUOHOCTI TBEP/IKEHB JI0 TEKCTY.

Ipakruune 3auaTTa 13. Use of English/ Bukopucranus mosu [1, c. 41-42, 137-138]
[ToBTOpeHHs cIiB-3B'5130K, there be. IlpociayxoByBaHHS ayaio3amucy 3 METOI JICTalbHOTO
po3yMiHHs TekcTy. PoboTa B mapax 3 OOrOBOpEHHSIM TE€M, IMOB’S3aHUX 3 HABYAHHSM, OIIHC
MAaJTFOHKIB.

Tema 5. (Unit 5) Work in hotels / Podora B roressix

[1, c. 46-52, 138-1141, 180-182]

Ipakruune 3auarTa 14. Types of work / Buau po6oru [1, c. 46-47, 180-181]

BuBYCHHS ICKCHYHUX OJIMHUIIb, OB’ SI3aHUX 3 TUIIAMU 1 BUJJAMH POOOTH, 3aHATICTIO Ta HA3BaMU
npodeciii. PoboTa 3i CTOBHUKOM MOCIOHUKA.

IIpakTuune 3anarTa 15. Ready for a change / T'oroBHicTh 10 3min [1, C. 48-52, 138-141,
182] P0o3BUTOK HAaBUYOK YHUTAHHS Ta BUKOHAHHS BIIPAB Ha PO3yMiHHS mepedpasyBaHHS y TEKCTi
Ta TBEpKEHHSAX 10 Hboro. dpaszosi miecmoBa. IIpocimyxoByBaHHS aymio3amucy 3 METOIO
JETAIbHOTO PO3yMiHHS TeKCTy. PoOota 31 cioBHHKOM mociOHuKa. [loBTOpeHHS uaciB rpymnu
Perfect. 3aiimennuku both, either, neither, each, every, another, other.

IIpakTuune 3ausarTsa 16. Food drying/freezing / Cyminnsi/3aMopo:KyBaHHS NPOIYKTIB
Texts 9-10 [2, c¢. 163-169] Ompayrweanns 2-20 3a60amms 3 no3a ayoOumopHo20 YUMAHHSL.
CrinkyBaHHs1 32 TeMor. KoHTposib cpopMOBAaHOCTI BMiHb OTIJISZIOBOTO YHUTAHHS Ta MOIIYKY
HeoOXigHOoi iHpopmaii. [IpakTuka yCHOr0 0OTOBOPEHHS MTPOYUTAHOTO.

Tema 6. (Unit 6) Money / I'pomi [1, c. 56-65, 182-1184; 2, ¢. 92-93; 4, c. 120-121]
IIpakrnune 3auaTTa_17. Family finance / Cimeiinumii 6romxxer [1, ¢. 56-57, 182-183]
BuBYeHHs JIEKCHYHMX OJMHUIb, IOB’S3aHUX B3a€EMOBIJHOCMHAMU CIMEHHUM OIOKETOM.
Bukonanus nekcuuHux BrpaB. Po6oTa 31 CIOBHUKOM IMiJIpyYHHUKA.

Ipakruune 3auarTa_18. Advertising / Peksiama [1, c. 58-59, 183-184]

Po3BUTOK HaBMYOK YUTAHHSA Ta BUKOHAHHS BIpPAB Ha BIJMNOBIJHICTb TBEPIKEHb IO TEKCTY.
BuxonanHs nekcuyHuX BripaB. BuBueHHs ¢ppa3oBux gieciniB Ta npedikcis. PodoTa 31 clI0BHUKOM
HiApy4YHHKA.

Ipakrunune 3ansarTsa 19. Use of English / Bukopucranus mosu [1, €. 61, 62, 65, 142-144; 2,
€. 92-93; 4, c. 120-121]

[ToBTOpEHHS MAaCMBHHUX KOHCTPYKIIiH, KOHCTpyKIii have smth done Ta ciniB 3B’s130K. BukonauHs
rpaMaTHYHUX BIIPaB.

IpakTuune 3ausarTs 20. Meals / XapuyBauus. Ilpezenmauyis cTyieHTaMH CcaMOCTidHOI
TBOPYOi PoOOTH 3 TOUIYKY JOJaTKOBOI iH(OpMaIii 3a TeMaMH Kypcy y Mepexi IHTepHer,
ONpAIIOBaHHS, aJanTalii Ta CTPYKTypHu3alii 3HANJEHOro aBTEHTUYHOTO MaTepiany Uit
npe3eHTaii. Buctym 3 MiHi-mipe3eHTalisiMu 3a TeMoro (Ha BuOip): «I pomadcevke xapuysanus /
«Catering». [ToBTOpeHHsS Ta 3aKpilUICHHS JICKCHMKO-TPaMaTHYHOTO Marepiany y BIPaBISHHI 3
ayJiloBaHHs, MTUCbMa Ta TOBOPIHHS.

Iliozomoeka 00 niocymko6020 KOHmMpor0 2 3aCBOEHHS JIEKCUKO-TPAMAaTHYHOTO MaTepiany y
BIPABJISIHHI 3 MUCbMA, ay/IFOBaHHs, YUTaHHS, ToBOpiHHs [UNIts 4-6].



4. CTPYKTYPA HABUYAJIbHOI JUCLUILJIIHU

KinbkicTs
Home Tema 3aHATTH
p Bun 3anars 200 3aBIaHHA roanH
THKHA . 0aJiB
Ha CaMOCTIiliHy po0oTy ceM.
JK | Ja0. CPC
_ | (1p.)
3microBuii moayan 1. «Welcoming families / Bimanns poouny
MpakTuune | Family life / XKXuttsa y cim’i ) ) 5 i 3
3aHATTA 1 [1, c. 6-7,174]
Camocriitna | Family life / XKutts y cim’i
1 po6oTa [1, c. 6-7, 174] ) ) i 35 10,25
Ipaktuyne | Social network / Cowianbha | ) 5 i 3
3aHATTA 2 Mmepexa [1, c. 8-10, 175]
Camocriiina Social network / ComiansHa ) ) ) 35 0.25
poboTta mepexa [1, c. 8-10, 175] ’ '
INpakrnune | Use of English / Bukop-us | ) 5 i 3
3aHATTA 3 moBH [1, c. 11-12, 126-130]
Camocriina | Use of English / Bukop-us ) ) ) 35 | 0.25
2 pobota moBH [1, c. 11-12, 126-130] ’ ’
Ipakruune | Social life / Cycninbue xurrs | ) 9 i 3
3aHATTA 4 [1,c. 16-17, 175]
Camocriiina Social life / Cycninbhe ®utrs | ) ) 35 4
pobota [1,c.16-17, 175] ’
Colourful  personalities  /
IIpakTH4He . .
32 5 XapusMaTH4Hi ~ OCOOMCTOCTI | - - 2 - 3
AT [1, c, 18-20, 176-177]
Camocriiiia Colourful personalities /
3 oBota XapuszmaTu4Hi 0COOMCTOCTI - - - 35 | 0,25
p [1, c, 18-20, 176-177]
Ipakruune | Use of English / Buxkop-us ) ) 5 i 3
3aHATTSA 6 moBH [1, c. 21-22, 130-132]
CamocriitHa Use of English / Buxkop-us ) ) ) 35 | 025
poboTta moBH [1, ¢. 21-22, 130-132] ’ '
Mpakruune | All about home / Bee npo _ ) 5 i 3
3aHATTH 7 noMmiBky [1, c. 26-27, 177]
Camocriitna | All about home / Bee mpo _ ) ) 35 | 0.25
4 pobora noMmiBky [1, c. 26-27, 177] ’ '
MpaKTiime Living the high life / Xutra y
p xmapoudocax [1, c. 28-30, 178- | - - 2 - 3
3aHATTH 8
179]
Camocriitna | Living the high life / Kurtts y ) ) ) 35 | 025
pobota xmapoyocax [1, ¢. 30, 178-179] ’ '
Use of English /
IIpakTH4He
SANSTTS O BukopucranHs MOBH - - 2 - 3
5 [1, c. 31-32, 132-136, 34]
. Use of English /
CamocriitHa
o6ota BukopucranHas MOBH - - - 35 | 0,25
p [1, c. 31-32, 132-136, 34]




Food additives and

IpakTuune | preservation /  Xapuosi 9 i 3
5 sauaTTs 10 | 1o6aBku Ta 30epiranus (Texts
7-8) [2, c. 156-163]
CamocTiitia [TiaroroBka 10 KOHTPOIIO
poGora 3aBJIaHHsA 3 [103a Ay IUTOPHOTO - 3,5 8
YUTAHHS
CamocriitHa [Migroroska go [IMK 1 ) 5 )
pobota
6-7 Hamucanns TIMK 1 3 meroro
IIMK 1 KOHTPOJIIO 3aCBOECHHS - - 10
yacTuH 3-4.
Pazom 3a 3micmosuit modyaw 1 — 75 200. 20 40 >0
3micToBuii MmoayJs 2. «Living in a hotel / ZKumms nrwoounu 6 zomeni»
Students’ life / OcobGnmBoCTI
IIpakTuyHe .
sansrrs 11 KUTTS CTY/ICHTIB 2 - 3
[1, c. 36-37, 179]
8 . Students’ life / Oco6mmBocTi
CamocTiiiHa .
poGora JKUTTS CTY/ICHTIB - 35 | 0,25
[1, c. 36-37,179]
IpakTuune Learning at home / [Jomaine 9 i 3
3aHsATTS 12 HaBuanus [ 1, c. 38-39, 180]
Camocriiina Learning at home / Jlomamine ) 35 | 0.25
po6ora HasuanHs [ 1, c. 38-39, 180] ’ ’
IpakTuune Use of English/ Buxop-us 9 i 3
3ausTTs 13 moBu[1, c. 41-42, 137-138]
CamocriiiHa Use of English/ Bukop-us ) 35 | 025
9 po6ora moBu[1, c. 41-42, 137-138] ’ ’
IpakTu4yHe Types of work / Bunu pobotu 5 i 3
3ausaTTs 14 [1, c. 46-47, 180-181]
Camocriiina Types of work / Bunu po6otu i 35 4
po6ora [1, c. 46-47,180-181] ’
Ready for a change /
IIpakTuyHe . .
sansTTs 15 I'oToBHIiCTH 110 3MiH 2 - 3
[1, c. 48-50, 182]
. Ready for a change /
CamocriiiHa r . . ) 35 0.25
poGora OTOBHICTb JI0 3MiH : ,
10 [1, c. 48-50, 182]
Food drying/freezing /
Mpakrnune | CymiHHA/3aMOPOKYBaHHS 5 i 3
3anaTTs 16 | mpoaykriB Texts 9-10 [2, c.
163-169]
CamocriiiHa ITigroroBka mo mo3sa
pobota ayJMTOPHOTO YMTAHHS i 35 | 0,25
Mpakruune | Family finance / Cimeiinui 5 i 3
sausaTTa 17 | Oromker [ 1, ¢. 56-57, 182-183]
11 Camocriiina | Family finance / Cimeiinmii i 35 | 0.25

pobota

oromxer [1, c. 57, 182-183]




IIpakTuyne

Advertising / Pexnama [1, c.

3aHATTH 18 58-59, 183-184] z i 3
11 Camocriitna | Advertising / Pexmama [1, c. ) 35 | 025
pobora 59, 183-184] ’ '
Use of English /
IpakTuyne Bukopucranss moBu [1, C. 61, 2 i 3
3aHAaTTa 19 62, 65, 142-144; 2, c. 92-93;
4,c.120-121]
» Use of English /
12 Camoctiiiia | Bygopucranus mosu [1, C. 65, - 35 | 0,25
pobora 144; 2, ¢. 93; 4, ¢. 120-121]
Mpakriune [IpesenTariisi camoCTIHUX
sansiTrs 20 | TBOPUHX po0iT 2 - 3
. OmnpariroBaHHs MaTepiaiiB Ta
CamocrTiiiHa .
M1ATOTOBKA A0 IPEe3eHTalll - 3,5 4
pobora . )
CaMOCTIHHUX TBOPYUX POOIT
Cawmocriiina ITigroroska no I[IMK 2 ) 5 )
pobora
13-14 Hanucanns IIMK 2 3 mertoro
IIMK 2 KOHTPOITIO 3aCBOCHHS - - 10
yacTUH 5-6.
Pazom 3a 3micmosuit modynv 2 — 75 200. 20 40 50
3anik _
Pa3zom 3 nasuanvnoi oucyunninu — 150 200. 40 80 | 100




5. IEPEJIIK IUTAHB, IO BUHOCSATHCSI HA TIIICYMKOBHUN
MOJAYJbHUN KOHTPOJIb Nel

I'pamaTnunmnii MaTepiau:

[ToBTOpEHHS TPYMH TEMEPIIIHIX Ta MAaHOYTHIX YaciB

HiecnoBa 3 npuiitMeHHUKaMu

[ToBTOpEeHHS MPUHMEHHHKIB Yacy Ta MicCLs

Aptukii

®dpaszeosiorivHi aiecioBa

[ToBTOpEeHHS TpyNU MUHYIHX YaciB, popmu used to, HEO3HAUCHUX 3aiIMEHHUKIB

JlekcuuHUil MiHIMYM 3 HACTYIIHUX TeM:
Kurrs y cim’i

CormianpHa Mepexa

BukopucranHs MOBH

CycniibHe KUTTS

XapuzMaTH4HI JIiIepu

CyuacHe HaBYaHHS

Bce po nomiBky

JKurrs y xmapodocax

['poMajickke XapuyBaHHS

IIpoxyKTHBHI HABUYKH:

OOroBoOpeHHs MPOTIO3UITiii

Harncanns e-mail

Po3noBine npo cBoro ymo01eHy KiMHATY
[TosicHeHHsI HAaNPSIMY PYXY Ta PO3MUTYBaHHS

MNEPEJIIK IUTAHB, IO BUHOCSATHCS HA NIJICYMKOBUI
MOJAYJbHUN KOHTPOJIb No2

I'pamaTnunmnii MiHiMyMm:
IToBTOpeHHs ciiB-3B'130K, there be
[ToBTOopenHs yacis rpymu Perfect

3aitmennuku both, either, neither, each, every, another, other
[ToBTOpEHHS MaCUBHUX KOHCTPYKIiH, KOHCTPYKIIi{ have smth done Ta cis 38’5130k

JlekcuuHUI MiHIMYM 3 HACTYIIHUX TeM:
Oco0IMBOCTI CHCTEMH HaBYAHHS
Jlomarine HaBYaHHS

Buau po6otu

I'oToBHICTE 10 3MIH

Cimeitnnii 6roKeT, pexiiama

IIpoayKTHBHI HABUYKH:
OOGroBopeHHs CBOTO BITHOIIEHHS JI0 OCBITH
CTBOpeHHS Mpe3eHTarii
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